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This is a diachronic study of 23 words:1ﬂﬁ’, ‘I‘J'W, %u, l{h, ﬂﬁ"ltl, N, A, dﬂ, My, aﬂ,
dsedy, v, Wy, &9, aq, aea, @y, g, mile, milew, 1%, oy, and 88N, Each of them is assumed to
function within various word classes. The data is drawn from published documents of the Sukhothai, Ayudhya
and Rattanakosin periods, as well as data collected from Charatdao Intratat (1996). The data is analyzed and
presented in relation to the appearance of the words, the changes of their functions and their meanings, as well
as the processes of converting verbs into prepositions.

The findings include that the 23 words appear in 4,544 contexts and can be used as a verb, a
preposition, an adverb, an auxiliary verb, and a conjunction. The frequency of word class distribution shows
that the words are presently converted from 6 types of words: 1) prototype verbs: Y ﬂé"ltl, iy, W, aon,
mﬁau,h’f 2) prototype prepositions: 910, 39, q', milo 3) prototype verbs or peripheral verbs in some
contexts: "‘J".!, A Fiﬂ, ms, ﬁq, a, ‘Jq', 890 4) prototype prepositions cr peripheral prepositions in some
contexts: 104, 1f5415) peripheral verbs: € 6) peripheral prepositions: €19,

Relative to the change of meaning of verbs, findings are that 22 words have not changed. There is
only 880 that has changed itc semantic components: in the past, it has been used as an action verb and its
second semantic component was [+ inovement]. The change occurred as the second semantic component was
converted to represent either [+movement] or [- movement].

Relative to the change of meaning of prepositions, findings are that the following 18 words have not
been changed: 1nd, 11y, i’;u, ade, a3y, de, W, W, 43, ay, aen, tag, {, mile, milew, 1¥, ey,
and 89N, There are 5 prepositions, 11’111, 210, M, 5&, and 'L'i::ih, which change their meaning. In addition. the
meaning of each converted preposition is related to the meaning of its original verb.

Relativc to the process of converting the verbs into prepositions by using the concept of grammaticalization, findings
are that prepositions can be converted from verbs through semanti. processes, for example: generalization, persistence, bleaching,
and metaphorical extension; and also through syntactic processes, such as ouligatorification and reanalysis. The processes

occurred unidirectionally and continually.



